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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FURBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [ POUR LUTILISATEUR |
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Para seguranga e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a Portugués
unidade de ar condicionado.
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Note This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the directive 2006/66/EC

Article 20 Information for end-users and Annex II.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled and/or reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical symbol means that the battery or accumulator contains a

heavy metal at a certain concentration.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
Fig. 1 In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.Please, dispose
9- of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.Please, help us to conserve the

environment we live in!

Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-31MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points regarding
safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before
connection to the system.

Symbols used in the text

A Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury or
death to the user.

A Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to the
unit.

Symbols used in the illustrations

@ . Indicates a part which must be grounded.

A Warning:

* For appliances not accessible to the general public.

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an authorized
company to install the unit. If the unit is installed improperly, water
leakage, electric shock or fire may resuit.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

¢ Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet
hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will
be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion
may result.

¢ Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when
it is running.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,
in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the air inlets or outlets.

* If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may
resulit.

* This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons
without supervision.

¢ Young children must be supervised to ensure that they do not play with
the air conditioner.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air
conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the
specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it
with any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal
high pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and
other hazards. The use of any refrigerant other than that specified for

the system will cause mechanical failure or system malfunction or unit
breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impediment to
securing product safety.

A Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the
remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s air inlets or outlets.

2. Parts Names

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

B Indoor Unit

PKA-RP-KAL
Fan speed 3 speeds (with auto)
Vane Auto swing
Louver Manual
Filter Normal
Filter cleaning indication 100 hr

B PKA-RP-KAL

Front grille

N\ =

( Airinlet )

[]
Air outlet

Louver

( Emergency operation switch )




2. Parts Names

B Wired Remote Controller

] Controller interface

Function buttons

. J Jb Jt

@ ®

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
14:38 Fri Main Main menu 1/3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 280 e
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
B i 98~ | &0 Gouslentmade ____
[ ]
| D | D | | D | D | D |
@ ©® @ ®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| © Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

@B v @ ®

IR
= e P

Set temp.

14:38 Fri —

% i 28¢ [&o

—®

M= :
| Mode ||—  Temp. 4[| Fan |
® ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:30 Fri—®

Set temp.

= 78 |se

|

[ |
®

1O

Indoor unit operation mode appears here.

I © Preset temperature

Preset temperature appears here.

I ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

1o

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

¢
|®§1:74

Appears when the operation mode is centrally controlled.

IQE'&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

108

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10ER

Indicates when filter needs maintenance.

| ©® Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

L@

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.
®G) appears when the timer is disabled by the centralized control
systsm.

e

Appears when the Weekly timer is enabled.

)

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

156

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

Lo ™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

[ EERLe)

Indicates the vane setting.

=

Indicates the louver setting.

o3

Indicates the ventilation setting.

o8

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller

(Transmission area )

( Remote controller display )

Transmission indicator

* For explanation purposes, all of the items
that appear in the display are shown.

* All items are displayed when the Reset
button is pressed.

Timer indicator

( ON/OFF button  }

( Temperature set buttons )

& o) | FAN [ AUTOSTOP

( Operation areas

( Timer Off button

( Timer On button

( Hour button

( Fan Speed button (Changes fan speed) ) riaes 5 -G
MODE | VANE | AUTOSTART
S [ OXE
( Airflow button (Changes airflow up/down direction) ?HECKI E'BE!ERI [ il |
i ] ;

TEST RUN min
( Mode button (Changes operation mode) )7 SET RESET | CLOGK . o

[¢) 9 Ce =

{ Minute button

Check button

(Set Time button (Sets the time) )

( Louver button (Changes left/right direction) )

Note (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B |f the remote controller is operated within approximately two minutes after power is
supplied to the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the
initial automatic check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from
the indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such
as fluorescent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive
signals.

H If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is flashing, the unit needs to be
inspected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to
strong shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location
with high humidity.

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote
controller on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after
use.

B Outdoor unit

/

B Power

i
4

Service Panel

Ref. Pipes
Indoor-Outdoor
B Connection wire
/
— o
’09’ Earth
77777777777
| <3

{ Reset button

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two AAA
batteries, and then install the top cover.

Two AAA batteries

Insert the negative

(=) end of each
battery first. Install the
batteries in the correct
directions (+, —)!

2. Press the Reset button.

Press the Reset button
with an object that has
a narrow end.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]
e Press the [ON/OFF] button.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in
green, and the operation will start.
Note:

[OFF]
) Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off,

and the operation will stop.

—

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed

Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C
Heat 17 ~28°C
Auto 19~28°C

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

Press the [F1] button to go through the op-
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,
“Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired
operation mode.

14:38 Fri

Room 28¢C =
Cool Set temp. Auto

% |¥ 28c |S%°

= =
-:]:]:] # Cool ‘ Dry a Fan
F1I  F2 F3 F4 _

@ @ @ 1 lAuto ‘ Heat

» Operation modes that are not available
to the connected outdoor unit models will
not appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can
only be operated in the same mode.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2.0 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 2.0 °C or more below the set temperature for
15 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 15 minutes (switches
from heating to cooling)

________ i gl \_ — - Set temperature +2.0°C

Set temperature

Y [
A
A
A}
—— b= Set temperature -2.0°C
fe—

15 minutes (switches
from cooling to heating)

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 =] Room28.5C =]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% |¥ 28c | % % | #285C| e
:] ) - :] Fxample display

F2 _ (Centigrade in 0.5-degree increments)

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

* Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.



3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | &

C_JC_JC ).
F1 F2 F3 F4

®eC (o)

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 0 auto = &R, = & .
& atl €= &t

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.
Note:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.

m Automatic fan speed setting (For wireless remote controller)
Itis necessary to set for wireless remote controller only when automatic
fan speed is not set at default setting.
Itis not necessary to set for wired remote controller with automatic fan
speed at default setting.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
IELEEC blinks and Model No. is lighted ®.
®© Press the AUTO STOP [@:9] button.
$atblinks and setting No. is lighted ®.
(Setting No.01: without automatic fan speed)
® Press the temp. © @ buttons to set the setting No.02.
(Setting No.02:with automatic fan speed)
If you mistook the operation, press the ON/OFF @ button and operate
again from procedure ®.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
and Model No. are lighted for 3 seconds, then turned off.

b =

T"
®
®

— |
o6 D FAN | AUTO STOP
%o” | Cx ] —@
MODE | VANE | AUTOSTART

L _JICE]|{e-1

CHECK | LOUVER h

TESTRUN min

,
0® alGE=SY
—5 € o0

——

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3

» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

C_JC_JC_JI
F1l  F2 F3

0o (o

<Iltem selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

--:]:]

00 (o

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3—- page

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

:]:]--

P00 (o

<Saving the settings>

Press [F3] to go to the previous

page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

OU silent mode

Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent

=== o === (1]
The screen to set the selected item
Setting display: v/ will appear.
F1 F2 F3 F4

@@ (o

<Exiting the Main menu screen>

Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Main display.

14:38 Fri

Room 28°C =
Cool Set temp. Auto

If no buttons are touched for

10 minutes, the screen will
automatically return to the Main
display. Any settings that have not
been saved will be lost.




3. Operation

<Display of unsupported functions>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

(I | O | N |

FI  F2 F3 F4 _
@00 (o)

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. J Jt Jt ]

Fi  F2 F3 F4 _
©® (v
<Vane setting>
14:30 Fri
Swing Off Off

[ | s

4 o

900 ©

16,39 Fri
.

"5 Ny
e,
Room 28¢C = |-~
Cool Set temp. Auto
% |¥ 28¢c | %o

<Vent. setting>

14:38 Fri

Low

K
| [

4 -

900 ©

LI

The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Select "Vane-Louver-Vent. (Loss-
nay)" from the Main menu (refer to
page 7), and press the [SELECT]
button.

Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
"Auto”, "Step 1", "Step 2", "Step 3",
"Step 4", "Step 5" and "Swing".
Select the desired setting.

Auto
o |Auto |~ ~ |Step1 |~ ~ |Step2

= |Step3 |= Step 4 |=— Step 5

S/ |Swing

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the se-
lected angle.

. under the vane setting icon
This icon will appear when the
vane is set to "Step 2" to "Step 5"
and the fan operates at "Mid 1"
to "Low" speed during cooling or
dry operation (depends on the
model).

The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically
change.

Press the [F3] button to go through

the ventilation setting options in the

order of "Off", "Low", and "High".

* Settable only when LOSSNAY
unit is connected.

Off Low High .
o Off 2 Low % High

* The fan on some models of in-
door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

Main Main menu 1/3

» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

[V Cusor A [ 4 Page b |
 JC_JC_JC

F1  F2 F3 F4 _
@@ (v

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

<[Manual] To Change the Airflow's Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
m Model PKA-RP-KA
» Stop the unit operation, hold the lever of the louver,
and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is in S
the cooling or drying mode because there is a risk
of condensation and water dripping.
A\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

3.6. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.



4. Timer

4.1. For Wired Remote-controller
m Timer functions are different by each remote controller.

m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

B PKA-RP-KAL

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.
® DEFROST/STAND BY lamp (Orange)
Operation lamp (Green)
© Emergency operation switch (cooling/heating)
© Receiver
» Each press of the emergency operation switch will toggle the
operation mode.
» Check “COOL/HEAT” with the operation monitor display. (The display
will appear orange for 5 seconds after the switch operation.)

[Combination Cooling and Heating Models]

|—>i Cooling |-{ Heating || Stop |—|

[Cooling Only Models]

|—>| Cooling || Stop |—|

Operation Monitor Display

GREEN | ORANGE
STOP o o The display will appear orange for 5
seconds following the switch operation
CooL hd © as indicated at the left, and then it will
HEAT ) ) return to the regular display.

O Turning off @ Lighting
* Operation details at the time of emergency operation are as shown

below.
Operation Mode COOL HEAT
Set Temperature 24°C 24°C
Fan Speed High High
Airflow Direction Up and Down Setting 1 Setting 4(5)




6. Care and Cleaning

m Filter information

14:38 Fri
] . E will appear on the Main display

{8200m 28 = in the Full mode when it is time to
Cool Settemp. | Auto clean the filters.
¥ 28c | %e

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

o I V1 Select "Filter information” from the
Restriction .
Energy saving Main menu (refer to page 7), and
Night setback

) Filter information press the [SELECT] button.
Error information

Main display: O

|_V Cursor A | <« Page b_|

--:]:]

olof O

Filter information

Press the [F4] button to reset filter

Please clean the filter. sign.
Press Reset button after Refer to the indoor unit Instructions

filter cleaning. .
Manual for how to clean the filter.

Main menu: &
:] :] :] -

@00 (o

Filter information

Select "OK" with the [F4] button.

Reset filter sign?

:]:]:]-

Q@Fz@ )

Filter information

A confirmation screen will appear.

filterlon teeet Navigating through the screens

 To go back to the Main menu
....................... [MENU] button
* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Main menu:

14:38 Fri

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ )8¢c |&e

10

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
» This indication is not available for wireless remote controller.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

A Caution:
Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

B PKA-RP-KAL

@ Using both hands, pull both the bottom corners of the inlet grille to
open the grille, then lift the filter until it clicks at the stop position.
® Hold the knobs on the filter and pull the filter up, then pull it out
downward.
(Located in two places, on the left and right.)
® Front grille
Filter

Cleaning the indoor unit

* Wipe the outside of the unit with a clean, dry, soft cloth.
« Clean off any oil stains or finger marks using a neutral household
detergent (such as dishwashing liquid or laundry detergent).

/N Caution:

Never use gasoline, benzene, thinner, scouring powder or any type
of non-neutral detergent, as these substances may damage the
unit’s case.



7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

B During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

B During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B [f the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

“ GQ) ” The operation indicator does not appear in the remote controller
display.

B Turn on the power switch. “ ®(I) ” will appear in the remote controller
display.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “ ®(I) ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

H |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
W |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “ SQ) ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @&7"[ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
m Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.

1




7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Normal rooms | Low sound-
absorbing rooms absorbing rooms
Location Broadcasting | Reception room, Office, hotel
examples studio, music | hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6 to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B [f nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be

sure to provide the dealer with the model name.

8. Specifications

Model PKA-RPBOKAL PKA-RP71KAL | PKA-RP100KAL
Power source (voltage <V>/Frequency <Hz>) ~N/230/50

Rated Input (Indoor only) <kw> 0.06 0.06 0.08
Rated Current (Indoor only) <A> 0.43 0.43 0.57
Heater <kW> - - -
Dimension (Height) <mm> 365

Dimension (Width) <mm> 1170

Dimension (Depth) <mm> 295

Fan airflow volume (Low-Middle-High) <m®¥min> 18-20-22 20-23-26
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 39-42-45 41-45-49
Net weight <kg> 21
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Mpumevanne:

B aTom pykoBopacTBe No Mcnonb3oBaHUIO annaparta cgpasa “npoBoAHOM nynsT AUCTAHLUMOHHOIO YnpaBneHUa” OTHOCUTCA K NYNbLTY AUCTaHUMOHHOIO

ynpaBneHus PAR-31MAA.

CBefieHus1 0 APYruX NynbsTax AUCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHUsi NPUBOASATCS B PYKOBOACTBE, HaxoAsileMcsi B 3ToW Kopobke.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTHU

» Mepepn ycTaHOBKOW AaHHOro npu6opa, noxanyncra obsizaTeNnbHO
npouuTante Bce “Mepbl NpeaoOCTOPOXKHOCTH”.

» B paspene “Mepbl NpefoCcTOPOXKHOCTU” U3NMOXKEHb] O4EHb BaXHble
cBeZleHus, Kacarolmecs TexXHUku 6esonacHocTn. O6s3arenbLHO
cneaynTe 3TUM UHCTPYKLMAM.

» MoxanyicTa yBefoMUTe COOTBETCTBYIOLIMUIA OpPraH 3neKTpocHaGKeHus
WNY Nony4uTe OT Hero paspelueHune nepes NOAKMOYEHMEM K cUcTemMe
3NEeKTPONUTaHUS.

CumBonuka, ucnosb3yemasi B TeKCTe

MpeaynpexaexHue:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU, KOTOpPbIe crneayeT BbINOJIHATD,
4TOObI U36EXKaTh TpaBMbIl unu rnbenu nonb3oBaTens.

OCTOpPOXHO:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH, KOTOpbIe crieAyeT BbINOMHATE,
4yTO6bI HE NOBPEeAUTL NpUGop.

CumBoOnblI, YKa3aHHble Ha nnnrctpauusax

. YkasblBaeT, YTo 3Ta YacTb JOrkHa ObITb 3a3emreHa.

A MpepynpexaeHne:

3anpelaeTcs 6€CKOHTPONBHLIN, HECAaHKLUMOHMPOBAaHHbIA AOCTYN NOCTOPOHHUX
nvy kK npubopam 3Toro Knacca.

[aHHbI NpMGop He AOMKEH ycTaHaBNMUBaTLCA Nonb3oBaTtenem. O6paTutech k
NOCTaBLYMKy UNU B CNeLmanvM3MpoBaHHOE NpeAnpuUsTUe U 3aKaXuTe YyCTaHOBKY
npu6opa. Mpun HenpaBUNbHOW YCTaHOBKE MOXET NPOU30OMTU yTeuka BoAabl,
ANEKTPUYECKUIA LOK UNK noxap.

Hukoraa He 3aHMMaNTeCb PEMOHTOM MIM NePeHOCOM NpuGopa He KTO UHOMN
MeCTO CaMOCTOATENLHO.

He cTaBbTe kakne-nn6o NocTOpoHHME NpeaMeThLI Ha NpuGop.

He nponuBaiite Ha npu6op Boay 1 He AoTparMBanlTech A0 NPUGOpPa MOKPLIMU PyKaMu.
He pa36pbi3ruBaiiTe B6Nn13u ot npubopa roproyumin ras.

He cHumMaiTe nepeAHIO0 NaHemnb UMK 3alUTY BEHTUNIATOPA C BHELUHEro
npubopa, koraa oH paboTtaer.

[aHHoe n3genue npeAHa3sHa4YeHo ANA IKCNyaTauuu cneymanuctTamm

WU cneumanbHO 06yYeHHbIMU NONb30BaTeNAMM B Mara3mHax, B Nerkon
NPOMBILINEHHOCTM U Ha (hbepMax; KPOMe TOro, B KOMMEPYECKUX LIeNAX OHO MOXeET
MCMONbL30BaTbCA HecneunanucTamu.

Ecnu Bbl 3aMeTUTe HEHOPMArbHO CUIbHBIN LWYM MR BUGPaLMIO, OCTaHOBUTE NpuGop,
OTKNIYUTE FNaBHbIIA BbIKNOYaTENb NUTAHWUA U CBSXKMTECH C BalUMM NOCTABLYUKOM.
Hukoraa He BcTaBnAWTe Nanbubl, Nanku U T.4. B OTBEPCTUA BXoAa UMK BbiXoAaa.
Ecnu Bbl novyBCcTBYyeTe CTPaHHbIE 3anaxu, OCTAHOBUTE NPMGOP, OTKIOYUTE
NUTaHne U NPOKOHCYNLTUPYMTECH C BallMM NocTaBlymKkoM. B npoTuBHom cnyyae
MOXeT NPOM30TK NoNloMKa NpuGopa, Noxap UM 3NeKTPOLLOK.

[Oetam n HemowHbIM ntoaam 3AMNPELLAETCS camocTosiTenbHO NoNb30BaThLCsA
AAaHHBLIM KOHAMLMOHEPOM BO3ayXa.

Heob6xoavmo HabniogaTh 3a ManeHbLKUMU AeTbMU C TeM, YTOObLI OHU He urpanm c
KOHAULIMOHEPOM Bo3AyXa.

Ecnu npoucxoaut BbIGPOC UNK yTeuka rasa xnagareHTa, ocTaHoBuTe pa6oty
KOHAMLIMOHepA, TLaTenbHO NPOBETPUTE NOMELIEHUE U CBAXKUTECH C BalUUM
NoCTaBLUMKOM.

[laHHbIM YCTPOINCTBOM MOrYT NoNb30BaThLCA AeTH cTaplue 8 net u nuua

C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMW YMCTBEHHbLIMU
BO3MOXXHOCTSIMM MU HEAOCTAaTOYHbIM OMbLITOM UMN 3HAHUSIMU NOA,
HabnoaeHneM OTBETCTBEHHOrO NuLa Unu nocrne o6y4yeHusi Nofb30BaHUIO
YCTPOCTBOM C pa3bsiCHeHWeM npaBun 6e30nacHOCTU U NPU YCNoBUK
NOHMMaHMUA BO3MOXHbIX ONacHOCTel Npu ero npuMmeHeHuun. He nossonsiite
AETAM UrpaThb € AaHHbIM YCTPOMCTBOM. O4MCTKa U TeXHUYecKoe obenyxuBaHue
YCTPOICTBA He AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA AeTbMU 63 COOTBETCTBYHOLLEro
KOHTpoOnsi.

3T0T NpUGOp He NpegHa3HAYeH ANS UCMONb30BaHUSA €ro feTbMU, UHBANUAAMM, a Takke
NULAMK C HeOCTATOYHbIM OMbLITOM M KBanuduKaLuen, 0 TeX Nop, Noka OHN He NpoiayT
obyu4eHue, 1 He NONy4aT NOMHbIA MHCTPYKTaX No NpaBunaM 6e3onacHomn aKkcnnyarauum
[flaHHOro NpuGopa y nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e30MacHOCTb.

Mpu MOHTaxe UNu NepemMeLLeHn, a Takke Npu 06CnyXUBaHUM KOHAMLMOHepa
Mcnonb3ynTe TONbKO yKa3aHHbINW xnaaareHT (R410A) ans 3anonHeHus
Tpy6onpoBoAoB xnaAareHTa. He cMeluMBaiTe €ro HU € KakuM Apyrum
XNnagareHTOM M He AonyckanTe HanNMuYUsA Bo3ayxa B TpyGonpoBoaax.

Hanuuune Bo3ayxa B TpyGonpoBoAax MOXeT BbI3biBaTb CKauyku AaBreHUs, B
pe3ynbraTte KOTOPbIX MOXET MPOU3OUTU B3PbIB UMK ApPYrue NoBpeXAeHUs.
Ucnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTAINYHOIO OT YKa3aHHOIo Ans 3ToMn
cUcTeMbl, BbI3OBET MexaHU4eckoe noBpexaeHue, c6om B pabote cucTemsl,
WNK BbIXOA YCTPOWCTBA U3 cTposi. B HauxyAwem criyyae, 3To MOXET NOCHYXUTb
cepbe3Ho nperpagou k oéecneyeHnto 6esonacHon paboTbl 3TOro U3aenus.

& OCTOpPOXHO:

He nonb3yiTecb oCcTpbIMU NpeAMeTaMU ANA HAXaTUSA KHOMOK, TaK Kak 3TO
MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHMUIO NynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus.
He 3akpbiBaiiTe u He 6roKUpyITE BXOAHBIE U BbINYCKHbIE OTBEPCTUS
BHYTPEHHErO N Hapy>XHOro 6OKOB.

2. HammeHoBaHue pgetanen

YTunusauusa npubopa
Koraa Bam notpebyeTtcsi NMKBMAMPOBaTb NpUGop, 06paTUTeCh K BalleMy AUNEPY.

B BHyTpeHHUI npuGop

PKA-RP-KAL
CkopocTu paboThbl 3 ckopocTun
BEHTUNATOPa (c aBTOMaATUYECKNM PEXMMOM)
Jlonatka ABTONOBOPOT
YKantosu BpyuHyto
PunbTp OO6bIYHbIN
(l/*l):ﬂgsgml O4NCTKU 100 yacos
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B PKA-RP-KAL

(' Bnyck Bosayxa )

( MepenHas peleTka )
Ji

'WWWWWW I JLLU{ AN

BbixogHble
BO34YLUHbIE
oTBEPCTUS

XKantoamn
Jlonatka

( Mepekntoyatens aBapuinHON paboTbl )




2. HaumeHoBaHue geTtanen
.|

H MpoBoaHON NyNbT AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHust

| WHTepdbeiic konTponnepa |

DYHKUMM (DYHKLIMOHANbHbIX KHOMOK MEHSAITCA B 3aBUCUMOCTU OT
aKpaHa. Cm. noackasky no ¢pyHKLMAM KHOMOK, KoTopas oTobpaxa-
eTcs B HMXxHen Yactu XKK-akpaHa ansa dyHKUMIA, KoTopbie paboTatoT
B JaHHOM OKHe.

Mpu LeHTpann3oBaHHOM yrnpaBrieHMM CUCTEMOM NoacKasKa no dyH-

@ Kuunam gnsa 3aG.l10KVIpOBaHHbIX KHOMNOK 0T06pa)|(aTbCﬂ He 6yp.eT.
maBHOE OKHO maBHOe MeHIo
14:30 Fri Main__Main menu___1/3
PV_ane'Louver-Vent. (Lossnay)
CCC3JC4g o 280 = e
Cool Settemp. | Auto \geegllyximer
® g B 98n |80 | ot
[([Cicse T—Temp £ T Fan (Yoo A T < Poe > )]

2 ® ® ® 2 ® ® ®

Moacka3ska no yHKUMAM

@ ® o @

— q)yHKLI,MOHaJ'IbeIe KHOMKK

. J Jt Jt

@ ®
I @ KHonka [BKI/BbIKI] I ® WnpukaTtop BKI/BbIKI1
HaxmuTe, 4ToBbl BKIHOYUTL UMW BLIKIOYUTE BHYTPEHHNI BIOK. WHamvkaTop 6yaet ropeTb 3eneHbiM LBETOM, KOraa YCTPOMCTBO
HaxoauTcs B paboTe. MHavkaTtop GyaeT Muratb Npuy BKIOYEHUM
I ® KHonka [BbIBOP] KOHTpOJINepa Unu npy BO3HUKHOBEHWMN OLLMGKN.
HaxmuTe, 4ToBbl COXPaHWUTL HACTPOMKY. I ® DyHKUMOHaNLHas KHONKa [F1]
I ® KHonka [BO3BPAT] [MaBHOE OKHO: HaXMWTE AJ1S U3MEHEHWsT pexnma paboTbl.

HaxmuTe ans BO3BpaTa K npeablayLemy aKpaHy. [maBHOE MEHI0: HaXXMUTE, YTOObI nepemMecTuTb KypCcop BHU3.

| ® ®PyHkumonansHas kHonka [F2]

[MaBHOE OKHO: HAXMWTE ANS YMEHbLUEHUs TemnepaTypbl.
[MaBHOE MeHI0: HaXMUTE, YTOBbI NEPemMecTUTb Kypcop BepxX.

| @ Knonka [MEHIO]

HaxmuTte, 4TobbI OTKPbITb rMaBHOE MEHIO.

| ® MopceeTtka XK-akpaHa

BynyT oToGpaeHbl napaMeTpbl paboThl.

Korga noaceeTka BbIKMOYeHa, HaxaTme Ha J'IPO6yIO KHOMKY BKITHOYUT
NnoACBeETKY, KoTopas 6y,qu pa6OTaTb HEKOTOpoe BpeMA B 3aBUCUMOCTU [MmaBHOE MeHI0: HaxXMuTe AN nepexoaa K I'Ipe,El,bI,D,yLLl,eVl CTpaHuue.

I ©® dPyHkuMoHanbHas kHonka [F3]

[MaBHOE OKHO: HaXMWTe, YTOGbI YBENUYUTL TeMNepaTypy.

OT 3KpaHa.
I ®dyHKUMOHanbHas kHonka [F4]

[maBHOE OKHO: HaXXMuTe, YTOObI U3MEHUTL CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

Korga nopcBetka BbIkntoYeHa, HaxxaTue noboi KHOMKK BKIoYaeT

NOACBETKY, HO HE MPUBOAMT K BbINONHEHUIO ee PYHKLUK (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]). [MmaBHOe MeHI0: HaXXMUTe AN nepexoda K cnefyoLlen cTpaHuue.
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2. HaumeHoBaHue geTtanen

[MaBHOe OKHO MOXeT OTobpaxaTbCsi B ABYX PasHbIX pexumax: "nosHel
pexunM oTobpaxeHusi. Ytobbl nepekntountbes B "Bas3oBbii" pexum, M3MeHWTe napameTp B HAaCTPOWiKe rnaBHOro okHa. CM. pyKoBOACTBO MO
aKcnnyaTauum, BXOAsILLEEe B KOMMNMEKT NOCTaBKU NynbTa ANCTAHLMOHHOIO YpaBneHus.

"BasoBbI". 3aBOACKON HACTPOMKOM MO YMOMYaHMWo SABNAOTCS "MOMHbIA"

<[MonHbIN pexnm oTobpaxeHns>
* Bce 3Hayku nokasaHbl Ana unncTpauymn n onncaHua.

@B v @ ®

14:30 Fri —®

JOTORB OB | Fo &

@“o%?-@*';ﬂfﬁ'_ —Room 28°C = %‘{.:T—
Cool || Settemp. —|i Auto !

D——===—== :
| Mode [|— Temp. +/| Fan
® ®
5)

| © Pexum pa6orel

Tk v 28c |

3peck oTobpaxaeTcs pexum paboTbl BHYTPEHHEro brioka.

| © 3apannas Temnepatypa

3p0ecb oTobpaxaercs 3afaHHas Temneparypa.

| ® Yacei (Cm. pykoBoacTBO No ycTaHoBKe.)

3peck oTobpakaeTcs TekyLlee BpeMS.

| @ Ckopoctb BeHTUNATOPa

3aecb 0TOBpaxKaoTCA HAaCTPOMKN CKOPOCTU BEHTUNSTOPA.

| ® Mopackaska No pyHKLMUAM KHOMOK

3pecb oTobpaxatoTcst PyHKLMN COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

|®®('>

OTo6pa>KaeTc;| npuv LeHTpann3oBaHHOM yrnpaBneHun BKIM4YeHnem n
BbIKINKO4YEeHNEeM.

) 3
|®§1§

OTob6pakaeTcs Npu LIEeHTPann3oBaHHOM YNpaBreHny PeXnMom
paboThbl.

|%B

OTobpaxkaeTcs Npu LEHTPan“3oBaHHOM YrpaBneHun 3a4aHHoN
Temneparypou.

oS8

OTo6paxkaeTcs Npu LEHTPan“3oBaHHOM yrpaBneHun dyHKumnen
cbpoca cdunstpa.

o B

OtobpaxaeTcst npy HeobxoaUMOCTM B 06CnyKnBaHUM UnsTpa.

| @ KomHaTHasi Temnepatypa (CM. pyKoBoACTBO MO YCTaHOBKE.)

3peck oTobpaxkaeTcs Tekylas KOMHaTHas Temneparypa.

[0

OT0b6parkaeTcs, Koraa KHOMKV 3ab6rnoKMPOBaHbI.

<ba3oBhbI pexnMm oTobpaxeHna>

@)

14:308 Fri—®

Set temp. i Auto

= 78 |sel

19

OTobpaxaetcs, korga BkntodeHa yHkums "Tarimep BKI/BbIKITY,
"HouHom pexum" nnm "ABTOOTKO4EHNE" Tanmepa.

% nosiBMsieTCs, Koraa TaiMep OTKIYEH LieHTpann3oBaHHOM

CUCTEMOMW ynpaBreHus.

Ty

OTobparxaeTcs, KOrAa BKIIOYEH Talmep Ha Hedento.

15

OTo6paxaeTcsi, Noka ugenue paboTaeT B peXxume SHeprocoepexeHus.
(He NosIBUTCS Ha HEKOTOPbIX MOAENSAX BHYTPEHHUX BII0KOB)

1o

OTob6paxaeTcsi, Noka HapyxHbIii 6ok paboTaeT B "TUxoM" pexume.

| o =

OTtobpaxaercsi, kKorda BCTPOEHHbI TEPMOPE3UCTOP Ha KOHTponnepe
BKIIOYEH ANs HabnoaeHus 3a kKoMHaTHoW Temnepatypoi (D).

oToGpaxaeTcsl, koraa TEPMOPE3NCTOP Ha BHYTpeHHeM Brioke
BKIOYEH A71st HAaBIIOAEHVs 38 KOMHATHOM TemnepaTypo.

e ©

OTob6paxaeT HacTpoWKy yrna.

o=

OTobpaxaeT HaCTPOWKY arto3u.

o

OTo6paxkaeT HaCTPOIKY BEHTUMSLMN.

108

OToGpa)KaeTcg, Korga orpaHunyeH gmanas3oH 3agaHHbIX Temnepartyp.

Bonbluas yactb napameTpoB (3a uckntodeHrem BKI/BbIKIT, pexvma, ckopocTu BeHTUNsTopa 1 TeMnepaTypbl) MOXeT OblTb HAcTpoeHa B
rmaBHOM okHe. CM. pyKOBOZCTBO MO 3KCNIlyaTaumu, BXOAsLLee B KOMNIEKT MOCTaBKU MyrbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.
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2. HammeHoBaHue getanen

B ona 6eCI1pOBO.CI,HOI'O nynsta AUCTaHUMOHHOrO ynpaBrieHus

(OﬁﬂaCTb nepegayn )

N

( [wucnnen nynbta AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns )

* B uensix 06bsCHeHVs NokasaHbl BCe NYHKTbI,
KOTOpble MOSABMSIOTCS Ha AUcnnee.

* Bce NyHKTbl 0OTOBpaXxaroTcs Npu Haxatum
kHorku Reset (C6poc).

Vnavkatop nepegayn

VHavkarop Tamepa

( Keonka “ONJOFF” (BKIV/BBIKI) )

( O6nactu pa6orbi

( KHonka oTknoveHne Tanvepa )

( KHonka BkntoveHne Tanmepa )

(KHOI‘IKa YCTaHOBKM YacoB )

-

N KHonka ycTaHOBKN MUHYT )

(KHOI‘IKa yCTaHOBKM BpeMeHu (3afaeT Bpems) )

( KHOMKM ycTaHoBKM Temneparypbl )
{ £t QG FAN [ AUTO STOP
KHomMKa KOHTPOsIsA CKOPOCTY BEHTUIIATOpa Cige o -G
(N3meHsieT ckopoCTb BeHTUNsATOpa) J MODE | VANE | AUTOSTART
S ORI
CHECK | LOUVER h
KHonka Bo3ayLUHoro notoka (M3mexsiet [ l l e l [ |
HanpaBneH1e BO3AYLLHOMO NOTOKa BBEPX/BHM3) L ==== —J
TEST RUN min
( KHonka pexvma (M3meHsieT pexxum paboTbl) )7 SET  RESET | CLOCK
| o A (e i+ 1% I

( KHonka xanto3u (M3meHseT HanpasneHve
LBOG,E[yLIJHOFO noToka BieBo/BNpaso)

\Val

I'Ipumeqarme (TOHbKO Aans 6ecnpOBo.quro nynbTa AUCTaHUMUOHHOIO ynpaBneva):

B [pun ncnonb3oBaHWM 6eCnpPOBOAHOIO NyrnbTa AUCTaHLMOHHOMO YpaBneHns HanpasbTe
€ro K NPUEeMHUKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

B Ecnv nynsTOM AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns BOCNOMb30BaTbCs NPUMEPHO B TEYEHWE
OBYX MUHYT MoOCIe noAayvu aneKTponMTaHnsa Ha BHYTPEHHWUIA MPUoop, BHYTPEHHWI
npnbop MOXeT M3aaTh ABa 3BYKOBbIX CUrHana, Tak Kak oCyLLeCTBNAeTCH HavanbHas
aBTOMaTtuyeckasi mpoBepka.

B BHyTpeHHUIA Npubop 1M3aaeT 3ByKOBOW CUrHas, KOTOPbIVi MOATBEPXAAET NomnyyeHne
curHana, nocrnaHHoro ¢ nyrnesra ANCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHusi. CurHansl MoryT 6biTb
nony4eHbl Ha PaCCTOSIHWUM NPUMEPHO 7 METPOB MO MPAMOW NIVMHWUK OT BHYTPEHHETO
npubopa nog yrnom B 45° cnesa u cnpasa npubopa. OgHako Takol CBET, Kak namnbl
[OHEBHOrO CBETA UMW CUMbHOE OCBELLIEHVE MOTYT YMEHbLUNTL 3EKTUBHOCTL Nprema
CUrHanoB BHYyTPEHHUM Npnbopom.

B Ecnu namna paboTbl OKOMo NpremMHuKa Ha BHyTPeHHeM npubope muraeT, npubop
HeobxoaMmo npoBepuTb. CBAXUTECH CO CBOMM MOCTaBLUMKOM AN MPOBEAEHNSA
obcnyxmBaHus.

B O6palantech C NynsTOM AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHns ocTopoxHo! He poHsiiTe nynbt
AVCTaHLMOHHOIO YNpaBrneHns U He noABepranTe ero cubHelIM yaapam. Kpome Toro,
cneguTe 3a TeMm, YToObl NynbT ANCTAHLMOHHOIO YNpaBeHns He nonan B BOAY, U He
OCTaBMsANTe ero B MecTax C BbICOKOM BNAXHOCTbIO.

B Bo usbexaHne HenpaBunbHOrO MECTOMNOMOXEHUS NyrbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus,
YCTaHOBWTE Ha CTeHe AepKaTenb, BXOAALLMIA B KOMMIEKT NOCTaBKW NynsTa
ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus, n obs3atensHo ycTaHaBnmBamnTe nynsT ANCTaHLMOHHOTO
ynpasreHusi B Aepxartenb Nocne UCnosb30BaHUS.

( KHonka TectupoBaHus “Test” ﬁ

B HapyHbIin npu6op

/

]

GﬂeKTpOHMTaHMe

Tpy6bl xnapareHTa

CoeaunH1TEnNbHbI NPOBOA,
MEXY BHYTPEHHUM
MHapYXXHbIM Mprbopom

CepBucHasi naHenb

(KHOI‘IKa Reset (C6poc) )

YcTtaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHMMUTE BEPXHIOKO KPbILLKY, BCTaBbTE ABE
6atapeiikm Tuna AAA 1 ycTaHOBUTE BEPXHIOK
KPbILLKY Ha MecTO.

[Be Gatapeikn Tuna
AAA

CHavana BcTaBnsnte
oTpuuaTenbHbIN

(—) BbIBOA KaXaOM
GaTtapenku.
YctanaBnvBawiTte
GaTapeliku ¢
cobrnofeHnem
nonsipHoctu (+, —)!

KpblLLKa

2. HaxxmuTe kHonky Reset (Cbpoc).

HaxmunTe KHonKy
Reset (C6poc) ¢
MOMOLLbIO NpeameTa ¢
Y3KUM KOHLIOM.

3asemneHune
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3. dkcnnyaTtauus

B OnucaHue nopsaka nosfib30BaHUA CM. B PyKOBOACTBE Nosfib3oBaTernd, npunaraeMoMm K Kaxgomy nynbTy AUCTAHUUMOHHOrO ynpaBrieHUs.

3.1. BknrovyeHue/BbIKNOYEeHUe
[BKI]
Haxmute kHonky [BKIT/BbIK].

_\L’_ MHpukaTop BKJ1/BbIKI 6yget ropetb
3erneHbIM LiBETOM, Ha4yHeTcsl paboTa.

MpumeyaHwme:

[BbIKN]

= HaskmuTe kHomky [BKI/BBIKIT]
— CHoBa.
WHamkaTop BKI/BbIKIT 6ynet
noraiueH, pabora 6yget
OCTaHOBMEHa.

Daxe npu Haxatum kHonkn BKI/BbIKIT cpa3y nocne oTknio4yeHUs BbINONHAEMOl onepaLyum KOHAULMOHEP 3anyCTUTCA He paHee YeM Yepe3 3 MUHYTbI.
3T0 NpegycMOTpEeHO BO U3bexaHue NoBpexaeHUss BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

B MNamaTb cocTosiHUA paﬁOTbl

HacTpolika yganeHHoro koHTponnepa

Pexwum paboTbl

Pexum paﬁOTbI nepen BblKIo4YeHneM nnTaHna

3agaHHas TemnepaTypa

3apaHHasi TeMnepartypa nepes BblKMIOYEHWEM NUTaHUS

CKOpOCTb BEHTUNATOPA

CKOpOCTb BEHTUIIATOPa nepen BblKNKYeHneM NnuTaHnua

] HaCTpaMBaeMblﬁ Avana3oH 3agaBaeMou TeMmnepaTtypbl

Pexwvm paboTbl

[OunanasoH 3agaHHbIX TeMnepatyp

OxnaxpeHune/cyLuka 19 -30°C
Harpes 17 - 28 °C
ABT. 19-28°C
BeHrT. He 3apaetcsa

3.2. Bbibop pexuma

14:38 Fri

HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoda mexay
pexumamu pabotbl B nopsigke “Cool” (Ox-

Room 28C =1 naxa.), “Dry” (Cywka), “Fan” (BeHT.), “Auto”
Cool | Setiemp. | Auto (ABT.) 1 “Heat” (Harpe). BeibepuTte xenae-
% |8 28c | %o MblIii pexxmMm paboTbl.
Mode | — Temp. + | Fan
(] | )
Fi F2 F3 F4 # Cool ‘ Dry 8 Fan

®OV @ 13 Ao | @ |Heat

* PexnMbl paboTbl, KOTOpble HE AOCTYMHbI
ANs NOAKIIOYEHHbBIX MOJeNel HapyXXHoro
npubopa, He NOSIBATCS Ha Aucnnee.

Muratowme 3Ha4KN peXxumon

3Havok pexvima Byaet muratb, Koraa Apyrue BHYTPEHHMe Groku B
aHanor1yHow rpynne KOHAMLMOHMPOBAHUS (MOAKMIOYEHHO K OAHOM
HapyxHOMy 6roKy) yxxe paboTatoT B Apyrom pexvme. B atom cnyvae
oCTaBLLUVecs Broky B aToii rpynne cMoryT paboTaTh TOMbKO B 3TOM pexuve.

PaboTta B aBTOMaTU4eCKOM pexunme

B B cooTBeTCTBMU C 3afaHHON TemnepaTtypon, paboTta B pexuve
OoXNaXAeHNs BKIOYaeTCsl, ecnu Temneparypa B NoMeLLeHnm
CMNWLLKOM BbICOKasi, @ paboTa B pexume oborpesa BKIOYAETCs, eCrnm
Temneparypa CruLLIKOM HU3Kasi.

B [Tpn paboTe B aBTOMATU4ECKOM pexume, ecnv Temnepatypa B
nomMeLLeHn n3MeHnTcs, n byaet octaBatbest Ha 2,0 °C nnu 6onbLue
BblLLIE 334aHHON TeMnepaTypbl B Te4eHne 15 MUHYT, KOHAMLMOHEP
nepekrnyaeTcs B pexum oxnaxaeHus. Takum xxe obpasom, ecrnv
TeMneparypa B nomeLleHumn byaet octaBatbest Ha 2,0 °C nnu 6onblue
HWXe 3afaHHON TemnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KoHAWLMOHep
nepekrnyaeTcs B pexum oborpesa.

Pexum oxnaxaeHuns
i 15 MUHYT (NepeknioyeHne ¢

oborpeBa Ha oxnaxaeHue)

— — - 3apaHHas
Temnepatypa +2,0°C

3apgaHHan

. Temneparypa

- —FaT.sd - ——— — - 3apaHHas
Temnepatypa -2,0°C

15 MUHYT (NepekntoyeHne ¢

oxnaxaeHns Ha oborpes)
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3.3. HacTtpoiika TemnepaTypbl
<“Cool” (Oxnaxa.), “Dry” (Cywka), “Heat” (HarpeB) n “Auto” (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto Cool

Room?28.5C =
Set temp. Auto

% |828.5¢|%e

Mpumep ancnnes
(no Uenbcuto ¢ warom 0,5 rpagyca)

[:] ) - CJ
F2 F4
HaxmuTe kHorky [F2], 4ToObl yMEHbLUMTL 3aaHHy0 TeMNepaTypy, a 4To-
Obl YBENUYUTD — HAXMUTE KHOMKY [F3].
» 3apaBaeMble AManasoHbl TeMnepaTyp ANs pasnuyHbiX pexvmMos pabo-
Tbl CM. B Tabnmue Ha cTp. 128.
» 3agaHHbIN TeMNepaTypHbIX AMana3oH He MOXeT OblTb YCTaHOBMEH Ans
paboTbl BEHTURATOPA.
B 3aBucuMocTy OT MOAenu BHYTPeHHero Brioka U HacTPOViKW pexuMa akpaHa Ha

nynbTe AMCTaHLMOHHOIO yNpaBneHns, 3afaHHas Temnepatypa bynet otobpa-
*atbcs no Liensbcuio, ¢ warom B 0,5 unn 1 rpagyc, unv no ®apeHrenty.




3. dkcnnyaTauums

3.4. HacTpoiika CKOpoCTU BeHTUNATOpa

14:38 Fri
Room 28°C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | &

C JC JC .
F1 F2 F3 4

@00 (o)

Haxmute kHonky [F4] ona nepexofa mMexay CKOpOCTSIMU BEHTUNSTOpa B
crneayoLlem nopsiake.

&8 0 auto = &, = & .
&8 atl 4= &8

* B03MOXHbIe CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT MOAENEN NOAKMOYEH-
HbIX BHYTPEHHMX BrOKOB.
MpumeyaHue:
® Yucno AOCTYNHbLIX CKOPOCTEN BpaLleHUs BEHTUNSITopa 3aBUCUT OT
TUNa NoAKNI4YeHHOro ycTponcTaa. Hekotopble ycTpoicTBa He MMeloT
BO3MOXXHOCTM HacTpourku napametpa “Auto” (ABTO).
® B cneaytowmx cnyyvasx AecTBUTENbHAsi CKOPOCTb BEHTUNATOPa
ycTpoucTBa GyaeT oTNNYaTLCA OT CKOPOCTU, OTOOpaXkaeMoW Ha nynbTe
AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHus.
1. Ecnu gucnnen ucnons3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUWOAHUE) unu
“DEFROST” (OTTAUBAHME).
2. Korpa Temnepatypa Tennoo6MeHHMKa HM3Kasi B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpasy e nocne Ha4yana paboTbl B pexume o6orpeBa)
3. B pexume o6orpesa (HEAT), koraa okpyaroLyasi Temnepartypa B
NomeLLeHUN Bbille 3HaYeHUI HacTPoek TemnepaTypbl.
4. Bo Bpems paboTbl ycTporcTBa B pexume cyluku (DRY).

B ABTOMaTMYecKasi HacTpolka CKOPOCTU BEHTUNsITopa (ans 6ecnpoBoa-
HOro nyrbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBeHns)
HacTtpoliku nynbTa AUCTaHUMOHHOIO yNpaBneHus criefyeT BbiMOMHATh
TOIbKO B TOM Crly4ae, ecrnv aBToMaTnyeckasi HaCTpPOMKa CKOPOCTU
BEHTUNSITOPA HE SBMSIETCS HACTPOMKOW MO YMOMYaHMIo.
BbINONHATL Takyto HACTPOVIKY A4S NPOBOAHOTO MyJfibTa ANCTAHLMOHHO-
ro ynpaBneHusl, ECNN NapameTp aBTOMaTUYECKOW HACTPOMKN CKOPOCTU
BEHTUMATOPA UCMONb3yeTCH N0 YMOMYaHWio, He Hajo.

@ HaxmuTte kHonky SET 0CTPOKOHEYHbBIM NPEAMETOM.
BeinonHavTe onepauuio, koraa gucnnen nynbta AUCTaHLUOHHOTO
ynpaBreHns BbIKITIOYEH.
MUraeT 1 HOMep MOV BbiCBeYMBaeTcs kak @.

® Haxmute kHonky AUTO STOP .
$ul MUraeT 1 HacTpoiika HoMepa MoJenu BeicBeUMBaeTcs kak @.
(Hactpotika NeO1: 6e3 aBTOMATM4ECKOI HACTPOWKN CKOPOCTY BEHTUNSATOPA)

(® HaxMuTe KHOMKW yCTaHOBKU TemnepaTypbl, ® uToGHi BblbpaTh
HacTpoiky Ne02.
(Hactpoiika Ne02: ¢ aBTOMaTU4eCKON HACTPOWKOWM CKOPOCTW BEHTUNSITOpA)
Mpwv HenpaBunbHOM BbliGope onepaumu Haxmute kHorky ON/OFF
(BKJ/BbIKJT) 1 BHOBb Ha4HMTE BbINOMHEHME onepaumn ¢ nyHkta @.

@ HaxmuTe kHonky SET oCTPOKOHEYHbIM NpeAMETOM.
[IODECSELECT) 1 HOMEP MOZAENM BbICBEUMBAOTCS B TeYeHUe 3 cekyHp, a 3aTem
racHyT.

(v
®
®

Som| FAN |Ams|
%o |[ % ]|[©-0H

TESTRUN

,
olo ol
T s =t

——

3.5. HacTtpoiika HanpaBneH1sa BO3OyLLIHOrO NoToKa
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMYy MeHIO
<[AocTyn K rmaBHOMY MeH0>

Haxmute kHonky [MEHIO].
OTobpasnTtcsa MMaBHOE MEHH0.

Main Main menu 1/3
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

(I | | N |
F1 F2 F3 F4

@0 (o

<BbI6Gop anemeHTOB>

Main VB mEmn /3 Haxwmute [F1], 4TOObI NepemecTuThb
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHU3.
High power
CTpenka——» Timer Haxmute [F2], 4TOObI NepemecTuThb
Weekly timer KVPCOP BBEPX.
OU silent mode ypeop P
Main display: O

--:]:]

00 (o

<HaBwurauusa no ctpaHuuyam>

Main Main menu /13—~ CTpanuua
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
;i_igh power HaxmuTe [F3] ans nepexona k npe-
imer

AblayLuen cTpaHuLe.
HaxmuTe [F4] ana nepexoaa k cne-
ayioLen cTpaHumue.

Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

f:]:]--

00 ()

<CoxpaHeHMe HacTpoek>

BbibepuTe HyXXHbIN 3nMeMeHT 1 Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP].

OU silent mode
YIS Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
== o = (]

Otobpa3ntca OkHO Ans 3ajaHus
BbIGPaHHOro aneMeHTa.

Setting display: v/
4 day »

EEEs )
Fl F2 F3

P00 (¢

<BbIXoA U3 OKHa rMaBHOro MeH>

14:38 Fri Haxmunte kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXOAA W3 [MaBHOIO MEHI0 U BO3-
Room 28¢ =] Bpara B [naBHOE OKHO.
Cool Set temp. Auto

Ecnu k kHomnkam He npukacaTtbes
B Te4yeHne 10 MUHYT, 3KpaH
aBTOMaTu4eckne BepHeTCs Ha
oTobpaxeHune rmaBHOro okHa. Bce
HacCTPOWNKN, KOTopble He Bblnu

= COXpaHeHbl, byayT noTepsiHbl.
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3. dkcnnyaTtauus

<OTob6paxeHune HenopaepKUBaeMbIxX hyHKUUN>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

(I | | I |
F1  F2 F3 F4 _
®0 ©

3.5.2 Yron-BeHrT. (Lossnay)
<HocTyn K MeHto>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

C JC_ JC_JC

F1  F2 F3 F4 _

<HacTpoiika yrna gednekropa>

14:38 Fri

Swing Off Off
[ ]|

Fi  F2 F3 F4 _

S
U
Room 28C ™= |-~
Cool Set temp. Auto
% |¥ 28c | %o

<HacTtpoika BeHTUNsiITOpa>

14:38 Fri

Low

K
| [

[F1][F2 F3 F4
®0 ©

130

CneBa oTobpasunTcs coobLeHue,
ecnuv nonb3oBaTenb Bblopan QyHk-
Lmio, KOTOpas He NoAAepX1BaeTcs
MOZieNbio COOTBETCTBYHOLLETO
BHYTpPEHHero 6noka.

Beibepute “Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)” (Yron-xanto3u-BeHT.
(Lossnay)) n3 'maBHOe MeHto
(cm. cTp. 129), 1 HaXMuTe KHOMKY
[BbIBOP].

Haxwmwte kHonky [F1] unu [F2] ans nocnenosarens-
HOro BbIGOpa NapamMeTpoB HacTpoiiku AednekTopa:
“Auto” (Asr.), “Step 1" (Yposenb 1), “Step 2" (Ypo-
BeHb 2), “Step 3" (YposeHb 3), “Step 4" (YposeHb 4),
“Step 5" (YpoeHb 5) u “Swing” (Xon).
BbibepuTe xenaemyto HaCTpPOKKy.

Auto
“o |Auto |~ = |Step1 |~ |Step2

= |Step3 |= Step 4 |[— Step 5

Swing

E@ Swing

Beibepute “Swing” (Xop) ans as-
TOMaTUYeCKOro nepemelleHns ae-
dprekTopoB BBEPX 1 BHUS.

Mpwn BbIGOpe HacTpomnkn ¢ “Step 17
(YpoBeHb 1) no “Step 5” (YpoBeHb 5)
nednektop 6yaeTt ocTaBaTbCs Henoa-
BWXHbIM NOA BbIGPaHHBIM YrioMm.

. NOZ 3HAYKOM HacTpOku AechnexTopa.
OT10T 3HaYok byaeT oTobpaxatbes,
Korzia AechnekTop YCTaHOBNEH B NOMO-
xeHus ot “Step 2" (YposeHb 2) go “Step
5” (YpoBeHb 5), a BeHTUnsiITOp pabotaet
Ha ckopocTsx ot “Mid 1” (Cpeg. 1) oo
“Low” (Hu3.) B pexume oxnaxaeHus
VNK CYLLKM (B 3aBUCMMOCTY OT MOAENM).
3Hay4ok McHesHeT Yepes vac, a
HacTpovika aednekropa byaet
aBTOMaTM4YECKN N3MEHEHA.

HaxmuTe kHonky [F3] ana nepexoda

Mexay BapuaHTamum HaCTPOMKWM BEH-

TUnsumK B cnegytowem nopsigke: “Off”

(Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Beic.).

* HacTpolika BO3MOXHO TOJIbKO,
Korga nogkntodeH 6nok Lossnay.

Off Low High

oo | Off o |LO " High
X }Q. W x-l 9

* BeHTUnATOp Ha HEKOTOpbIX MoAe-
NSIX BHYTPEHHWX OrokoB MoXeT
OnokvpoBaTbCA MNpU  UCNOMb30-
BaHUN C HEKOTOPbIMW MOZENsAMM
6NoKOB BEHTUNALMN.

<Bo3Bpart B rnaBHoe MeHio>

73 HaxmuTe kHonky [BO3BPAT],
4TObbI BEPHYTLCS B [MaBHOe
MEHH0.

Main Main menu

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

[V Cusor A [ 4 Page b |
. JC_JC_JC ]

FI F2 F3 F4 _

MpumeyaHue:

o B pexxvme KayaHMA MHAUKaLMA HanpaBrieHUs1 Ha 3KpaHe He uame-
HAETCS CUHXPOHHO C U3MEHEHWEeM MONIoXKEeHUs] HanpaBnALWUX
nonaTtok B yCTPOUCTBe.

e [locTynHble HanpaBneHUsi BO3AYLIHOro NOTOKa 3aBUCAT OT Tuna

NoAKMN4YeHHOro yCTPpoUCTBa.

B cnepytowmx cnyyasx AencTBUTeNbHOe HanpaBfieHMe Bo3ayLu-

HOro NoToka 6yaeT oTnNMYaTbCA OT HanpaBneHus, yKa3aHHOro MH-

AVKaTOpPOM.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unn “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy xe nocne 3anycka pexuma o6orpesa (noka cuctemMa oxu-
[aeT aKTUBU3ALMKN NapaMeTPOB U3MEHEHUA pexuma).

3. B pexxume oborpeBa, korga okpyxxatrowias Temnepartypa B nome-
LeHUM Bbille 3HaYeHU HacTPoeK TemnepaTypbl.

<[Py4Hoe ynpaBneHue] M3ameHeHne nogaym Bo3gyxa BnapBo/Brneso>
* KHomka ynpaBneHus xantoo3n He MOXeT ObITb CMonb3oBaHa.
B Mogenb PKA-RP-KA
» OcTtaHoBUTE BMIOK 1 C MOMOLLIbIO pbl4ara peryrnmpoBKu
xanto3u BblbepuTe Tpebyemoe HanpasneHve nogayn
BO3ayXxa.
B pexumax oxnaxaeHus unu CyLLK1 He BKoYanTe
nogayy Bo3ayxa BHYTPb, MOCKOMNbKY 3TO MOXET BbI3BaTb
KOHZeHcauuto Bnarv 1 obpasoBaHuio Kanersb.

/\ OcTopoxHo:
Bo usbexaHue nageHun npu paborte ¢ 6110KOM 3aHUManTe
yCTOMYMBOE MOSOXEHME.

3.6. BeHTunauusa

Ons kom6uHaumm LOSSNAY

m [locTynHbl cneaytowye 2 pexuma paboThbl.
+ Pa6oTa BEHTUNSITOpa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NpUGOpoMm.
» PaboTa BeHTUNsiTopa B HE3aBMCMMOM pPEXUME.

Mpumeyanue: (Ans 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBneHus)

o Pexum paboThbl BEeHTUNATOPa B HE3aBUCUMOM PEeXUME HeAOCTYMeH.

o MHAMKauuA Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieH s He MPoU3Bo-
AuTCA.



4. Taumep

4.1. ans npoBoAHbIe NYJNLTbl AUCTAaHLUMOHHOIO yNpaBlieHUs
B OyHKUMK TaliMepa 3aBUCST OT KOHKPETHOIO MyJibTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBrieHust.
m OnwucaHve paboTbl NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNPaBneHWsi CM. B COOTBETCTBYHOLLEM PYKOBOACTBE MO UCTIONb30BaHMI0, MpUriaraeMoM K KaxaoMy nyrb-

TY ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBnieHua.

5. Paborta nynbra gUCTAaHUMOHHOTIO yrnpaBJieHUA B aBapMﬁHOM pexunme

B PKA-RP-KAL

Ecnuv nynsT AMCTaHUMOHHOIO YyNpaBneHUs UCNoNb30BaTh HeMb3sl
Ecnu 6atapeiiku nynesta AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus pas3psaannvce
U1 B HEMUMEETCSI HEUCTIPABHOCTb, aBapUMHBINA PEXUM MOXHO
BKIMIOYNTb C MOMOLLbOABaPUIHbBIX KHOMOK Ha peLueTke.
® Namna DEFROST/STAND BY (PA3SMOPAXVBAHUE/
OXXWOAHWUE) (OpaHxeBblit)
® Namna pa6oTbl (3eneHsblit)
© MepekntovaTenb aBapuiiHoi paboTbl (06orpes/oxnaxaeHne)
© MpuemHmk
» Kaxpgoe HaxaTve KHOMKV aBapuiHOrO OCTaHOBa NPUBOANT K
nepeknoveHnto paboyero pexumva.
* [poBepbte “COOL/HEAT ” Ha MOHUTOPE OmnepaumoHHOro Aucrses.
(Mocne ncnonb3oBaHWs KHOMKWU AUCTINEN CTAHOBUTCS Ha 5 cekyHa
OpaHXeBbIM.)

[KOM6MHMPOB3HHbIe Moaenu Ans oxnaxageHua n 0Tonne|-|vm]

|—>| Oxnaxgerue || Otonnexve | OctaHos |—|

[Moaenu Tonbko ¢ peXMMOM oxnaxaeHus]

|—>| OxnaxpgeHue | OcTaHos |—|

Oucnnen onepayMoHHOro MOHMUTOpa

3ENEHbLIV | OPAHXEBbIA
STOP O O lMocne ncnonb3oBaHUs KHOMKK Kak
COoOL ° o rnoka3aHo CrieBa [WCnneli CTaHoBUTCS Ha 5
CEKYHZ, OpaHXeBbIM, a 3aTeM BO3BpaLLaeTCs
HEAT ® ® B HOPMarbHbIl PeXuM paboThl.

O BbikntoyeHne @ lNoaceeTka
* NHcbopmaLmsi o paboTe B aBapuUIiHOM peXrnMe NpUBOAUTCS HUXKE.

Pexum paboTbl COOL HEAT
3apgaHHasa Temneparypa 24°C 24°C
CKopocTb BEHTUNSATOPA Boicokas Bbicokas

[Mogaya Bo3gyxa BBEPX U BHU3 YctaHoBku 1 YcrtaHoBku 4(5)
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6. Yxoa v uncTtka

H UHdopmaums o ounbtpe

E 6yaeT oTobpaxaTtbcs B rmas-

14:38 Fri
- 2o0m 26 = HOM OKHE B pexmume “nosHbIn”,
Korga HacTynuT BPEMSI OYUCTUTb
Cool Set temp. Auto d)I/IJ'IprbI.
¥ & 28c |&-

o
ALompNE 8 My MpomoiiTe, ouncTuTe MNKU 3ame-

HUTe (PUNLTPLI NPU NOABNEHUU
3TOro cumBona.

CM. TeXHMYECKYHO AOKYMEHTaLMIO
ANA BHYTPeHHero 6noka.

Beibepute “Filter information” (UH-

Main Main menu 2/3 r
Restriction_ dopmauums o dunbTpe) n3 MNMasHoe
Energy saving MeHo (cMm. cTp. 129), 1 HaxmuTe
Night setback

kHonky [BbIBOP].

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | « Page > |

EmEsC )

Fi  F2 F3 F4 _

[ns cbpoca cumBona cunbTpa Ha-
Xmute kHonky [F4].

CBefeHusi Mo ouuctke unbTpa
CM. B TEXHUYECKON JOKYMEHTaLun K
BHYyTpeHHeMy BroKy.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:1]:]:]-

F F2  F3 F4

Beibepute “OK” (OK) ¢ nomoubto
kHonku [F4].

Filter information

Reset filter sign?

CJC IC .

F1l F2 F3 F4
0 ©
b 4

Filter information

OTKpOEeTCH OKHO C 3arpocoM Moa-
TBEPXKAEHUS.

HaBwuraums no sakpaHam

 [Ina Bo3BpaTa B [MaBHOE MeHI0
....................... kHonka [MEHHO]

* [insi BO3BpaTa K NpeablayLiemy akpaHy
kHornka [BO3BPAT]

Filter sign reset

Main menu:

Korpa ﬁ oTobpasnTcs B rnaBHOM
OKHe, KOTOpOe HaCTPOeHO Ha OTo6-
paxeHne B pexume “nomnHelin’, TOo
cucTeMa HaxoauTCs NoA LeHTpanu-
30BaHHbIM YyNpaBneHnem 1 3Ha4oK

dunbTpa He MOXeT ObITb COPOLLEH.

14:38 Fri

% Room 28C =
Cool Set temp. Auto
% |¥ 28c |%e
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Ecnu nopakntodeHbl ABa unu GorbLie BHYTPEHHUX Brioka, BpeMsi O4UCTKU consbTpa
NS KakAoro 6rioka MoXeT GbITb pasHbiM, B 3aBUCUMOCTM OT Tuna cunsTpa.
3Hayok 6yneT oTobpaxaTbCsi, Koraa HeOGXOANMO BbINOSTHUTL OUUCTKY
hunbTpa rnasHoro 6rioka.
Mocne cbpoca 3Hauka hunsTpa CoBOKYNHoe Bpemsi paboTbl Bcex Briokos byaet copoLueHo.
3Hauok E GyneT NosiBNSTLCA Yepes HEKOTOPOe BpeMs paboTbl, KOTOpoe
paccynTaHo UCXOAs U3 NPEAnonoXeHUsl, YTO BHYTPEHHUI BroK yCTaHOBIEH B
npocTpaHcTBe ¢ 06bIYHLIM KAYeCTBOM BO3dyxa. B 3aBucMMOCTy OT kavecTBa
BO34yxa unbTp MoXeT notpeboBaTb Goree 4acTyto O4UCTKY.
CoBokynHOe BpeMsi, Yepes KoTopoe unbTpy TpebyeTcsi 04nCTKa, 3aBUCUT OT MOAENH.
« OTa nHaukaumsi HegocTynHa B 6€CNpoBOAHbIX MyfbTax AUCTAHLMOHHOTO
yrnpasneHust.

» YucTtka ounsTpos

» [lpoBognTe YNCTKY PUNBLTPOB C UCMONb30BaHMEM Mbinecoca. Mpu
OTCYTCTBWM MbIfiecoca, Nerknum nocTykmBaHueMm cunestpa o TBepAblv
npeaMeT CTPSAXHUTE C HEero rpsidb UMK MNbiflb.

* Ecnu ounbTpbl CUNbHO 3arpsidHeHbI, MPOMOWNTE X B TEMIOW BOAE.
TwaTenbHO CMONTE OCTaTKV MOIOLLEro CPeACTBa U MOMHOCTbIO
npocyLwmnte unsTpbl Nepe nx obpaTtHow yCTaHOBKOW B npubop.

VAN OcCTOpOXHO:

e He cywure punsTpbl NOA NPAMbIMU CONMHEYHbLIMM flyYaMu Unu ¢
Mcnonb30BaHWEM UCTOYHUKA OTOMNNEHUS, TAKOro KaK anekTpooborpeBa-
Tens: 3TO MOXET NpuBecTU K Aechopmaumm punsTpos.

* He npombiBaiiTe ¢hunsTpbl B ropsiven Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPUBECTU K UX gedopmauum.

* He 3abbiBaiiTe ycTaHaBNUBaTb (pUNLTPbI HA MecTo. AKcnnyaTauus
npubopa 6e3 ounbTPOB BO3AyXa MOXET NPUBECTU K €ro MnosioMke.

VAN OcCTOpOXHO:

* [lpexpe 4YeM HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa n
OTKNIOuUTE NoAayy 3NeKTPONUTaHus.

* BHyTpeHHMe npnbopbl 060pyaoBaHbl PunbTpamu Ans yaaneHus
NbiNK U3 3acacbiBaemoro Bosayxa. MpounwanTte punsTpbl ©
NMOMOLLbI0 METOA0B, 0603HaYEHHbIX Ha PUCYHKaX HUXe.

B PKA-RP-KAL

@ [Byms pykamm NOTSHUTE 06a HKHKX Yria BO3Ayx03abopHoi
peLueTkn, 4Tobbl OTKPLIThL ee, 3aTeM NogHUMUTE OUNBTP A0 €ero
dmkcaLmm B NONOXKEHNN OCTAHOBKM.

@ Bo3bMuTECH 3@ PYKOSITKM hunbTpa v NOTSIHUTE OUNLTP BBEPX, @
3aTeM NOTAHUTE ero Hapy>y 1 BHU3.

(B aByx mecTax, cnpasa v crnesa.)
® MepepHsisa pelueTka
dunetp

OuucTka BHyTpeHHero npubopa

* [lpoTpuTe BHYTPEHHIOK YacTb NPUBOpPa YNCTON, CyXOW, MAMKOW TKaHbHO.

* Ouuctute Kakme-nmbo NsaTHa UNK creapbl NanbLeB C MNOMOLLBHO
HeTpanbHOro 6GLITOBOrO MOKLLEro cpeacTBa (Takoro, Kak XXuaKocTb
ONst MbITbsi MOCYAbI UMW CTUPanbHbIA NOPOLLOK).

AN OCTOpPOXHO:

Hukorga He nonb3yiuTeck 6€H3MHOM, 6EeH30MOM, pacTBOPUTENEM,
nonMpoBasnbHbLIM MOPOLIKOM MK APYFMM TUMOM arpecCMBHOro MoloLLero
cpeAcTBa, TaK Kak 3TW BellecTBa MOryT NoBpeAuTb Kopnyc npubopa.



7. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pelerue. (Mpubop paboTtaeT HopmMarnbHO.)

KOHD,I/ILU/IOHep He obecrneunBaeT JOMKHbIV oGorpeB nUnu oxnaxkaeHue.

Ounctute unbtp. (Mpw 3arpsasHeHUN Unu 3akynopke unsTpa NoToK
BO3AyXa YMeHbLUAeTCs.)

lpoBepbTe peryn1poBKy TeMNepaTypbl U OTPErynnpyiiTe 3aaaHHyto TeMneparypy.
Y6eaunTech, 4TO BOKPYr Hapy»>Horo npubopa gocratodHo mecta. He
3abnoknpoBaHnu BNYCK UMK BbiNyck Bo3ayxa?

He ocTtaBneHa nu OTKPbITON ABEPb WUIN OKHO?

Mpun Havane paboTbl B pexrme ob6orpesa TeNsbI BO3AYX U3
BHYTPEHHEro npubopa nocTynaeT Yepes HEKOTOPOe BPEMSI.

Tennbl BO34yX He NMOCTynaeT A0 TeX Mop, Noka BHYTPEHHWUI Npubop
He nporpeeTcs A0 [OCTaTOYHOW CTEMNEHW.

B pexwvme oborpeBa KOHAULMOHEP OCTaHABIMBAETCS A0 AOCTUXKEHMNS
3afjaHHOV TeMnepaTypbl B MOMELLEHUN.

Ecnu Temnepatypa Hapy»HOro Bosayxa Hu3ka, a BNaXHOCTb
BbICOKasi, Ha Hapy>XHOM Npubope MoxeT 06pa3oBaTbCs U3MOPOCh.
Ecnu a10 npounsoigeT, Hapy>HbI Npnbop paboTaeT B pexvmve
pas3mopaxuaHus. ObblvHas paboTa AomkHa BO30OHOBUTLCS
npumMepHo Yepe3 10 MUHYT.

HanpaBneHVle NOTOKa Bo3gyxa BBer/BHl/I3 n3MeHdaeTcq npu pa60Te nnu

HanpasneHne NoToKa BO3yXa Hellb3dA 3aaaTth.

B pexume oxnaxaeHus nonatkv aBToMaTu4eckn nepemelLaiTcs B
ropusoHTansHoe (BHWU3) nonoxeHve nocre 1 yaca, ecnv BelbpaHo
HanpasrieHve NoToka Bo3ayxa BHU3 (rOPU3OHTamnbHO). JTO
HeobXxoAMMO Ansi NpefoTBpaLLeHnsao6pasoBaHns BoAbl U NageHus
Kanernb C NONaTok.

B pexxume oborpesa nonartkv aBToMaTuyecku nepemMeLLaroTcs B
HanpaBsneHve ropM3oHTanbLHOro NoToka Bo3ayxa, koraa TeMneparypa
NMoTOKa BO3[yXa HU3Kasi, UM B PEXMME Pa3MOPaKUBaHUS.

I'Ipm N3MeHeHUN HanpaerieHUA BO34YLHOro noTokKa, rnonaTtky Bceraa
AOBUraloTCA BBEPX U BHU3, NPOX0adA Yepes 3afaHHOe NnonoXxeHue, nepen
TEeM, KaK MONHOCTbO OCTAaHOBUTbLCA B MOJTOXEHUN.

an N3MEeHeHUN HanpaeieHUA BO34YLLIHOIo NOTOKa fonaTtkn
nepemMeLllarTcd B 3aaHHOe NnoroxeHune nocrne onpeneneHns
6a30BOro NOMOXEHWS.

CnblleH 3BYK TeKyLLen BOAbl UM BpeMS OT BPEMEHM LUNMSLLNIA 3BYK.

Otn 3BYKU MOTyT ObITb CNbILLHBI, KOTAa B KOHOMUUOHEpE TeveT
XnagareHT, N npu N3aMeHeHUM NoToKa XnaaareHTta.

CnbiweH TPECK Unmn ckpun.

37K 3BYKM MOTYT GbITb CIIbILLHBI IPY TPEHUM AeTanen Apyr o Apyra no
NpuUYnHE PacLUMpeHnst U CKaTusi U3-3a MBMEHEHWUI TeMnepaTypsbl.

B nomeLLeHnn HeNnpusTHLIN 3anax.

BHyTpeHHUIN npubop BcacbiBaeT BO3AyX C rasamu, UCXOOALMMU U3
CTEH, KOBPOBbIX HACTUOB, MeBenu, a Takke 3anaxu ogexasl, 3aTem
BblAyBaeT 3TOT BO37yx O6paTHO B NOMeELLEHNE.

M3 BHyTpeHHero npubopa BbIxoauT Genas AbiMka unm nap.

Ecnu Temnepatypa B noMeLLeHnn 1 BaXXHOCTb BbICOKME, Takoe
ABNeHNe MOXeT HabnoaaTbCs Npu Havane paboThbl.

B pexume pasaMmopaxmBaHNs MOXET NOAaBaTbCHA XONOAHbIN
BO3AYLUHBIV MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKON.

M3 HapyxHoro npuGopa BbIXOAMT Boda Uiu nap.

B pexunmMme oxnaxageHna soga MoXeT 06pa3OBbIBaTbCF| 1 KanaTtb C
XOMOAHbIX TPY6 1 CTHIKOB.

B pexume oborpeBa BoAa MoxeT 06pa3oBbIBaTbCS U KanaTb C
TennoobmMeHHMKa.

B pexume pasmopaxuBaHus Boga Ha TennoobMeHHVKe ucnapsietcs,
N MOXET NoABUTLCA BOD,HHOIZ nap.

Ha gucnnee nynsra AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHusi oTobpaxaeTcs ®(|)

Mpu LeHTpanbHOM ynpaBneHnn Ha MynsTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHusi NosBnseTcs “®d)”, 1 3anycTuUTb UMK OCTaHOBUTb paboTy
KOHAMUMOHEPa C MynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBIieHNs HEMb34.

Mpwn nepesanycke KOHAULMOHEPa BCKOPE MOCHe ero 0CTaHoBa OH He B [logoxanTe NPUMEPHO TPU MUHYTHI.
pabotaert, HecMOTps Ha HaxxaTue kHonku ON/OFF (BKI1/BbIKIT). (Pabota octaHoBuNach ANs 3almTbl KOHAULIMOHEPA. )
KoHamuuoHep pabotaet 6e3 Haxatust kHornku ON/OFF (BKI/BbIKIT). B He ycTaHOBIEH W TaiMep BKIOYEHWNA?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.
B He noakIoYeH NN KOHOAWLMOHEP K LIeHTParnbHOMY MyrbTy

ANCTaHLMOHHOTO yrpaBreHns?

MpoKoHCYNbTUPYTECH C NoAbMM, YNPaBASIOLWMMU KOHAULMOHEPOM.
He otobpaxaetcs nu “®®“ Ha gucnnee nynsTa AMCTAHLMOHHOIO
ynpaBnexusa?

MpoKOHCYNLTUPYATECH C NoAbMM, YNPaBASOLWMMU KOHAULMOHEPOM.
He 3apgaHa nu dyHKUMA aBTOMATU4ECKOro BOCCTaHOBMEHUS nocne
cboeB anekTponuTaHna?

HaxmuTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.

KoHauuuoHep octaHaenuBaetcs 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKI/
BbIKI).

He yctaHoBneH nu TaiMep OTKMYEHNs?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKIT) ansa nepesanycka paboTbl.
He nopgxkntoyeH N KOHAMUMOHEP K LIeHTpanbHOMY MynbTy
AVCTaHLUMOHHOrO yrpaBreHusa?

[MpoKOHCYNBETUPYMTECH C NIOALMU, YNPaBASIOWUMN KOHAULNOHEPOM.
He oTtobpaxaetcs nu “9(!)" Ha gucnnee nynsTa AUCTaHLMOHHOIO
yrnpaBneHus?

[MpoKoHCYNETUPYWATECH C NIOABMU, YNPaBNSIOWMUMN KOHAULIMOHEPOM.

HeBo3moxHo 3agaTb paboTy no TanMepy ¢ nynsTa AMCTaHLMOHHOMO
ynpaenexus.

[elicTBUTENbHbI M HACTPOWKK Tarimepa?
Ecnu Taimep MoxHoO 3agath, Ha Aucnnee nynsta AMCTaHLWUOHHOTO

ynpaBneHus otobpaxaercs G@ unm @

Ha aucnnee nynsra AMCTaHUMOHHOTO ynpasreHus otobpaxkaerca
coobuieHne “PLEASE WAIT” (MOXANYUCTA, MOOOXKOUNTE).

OcyLecTBRSAOTCS NepBoHavanbHble HacTpoviku. MogoxanTe
NPUMEPHO 3 MUHYTbI.

Ha gucnnee nynsta AUCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHusi oTobpaxkaeTtcs Koa,
OLUNBKM.

Bkntounnuck 3almTHble yCTPOMCTBa AN 3almThl KOHAMLMOHEPA.

He nbiTaiiTech 0TPeMOHTUPOBATL AaHHOe 060pyAOBaHWE CaMOCTOSITENBHO.
HeMenneHHo oTkouMTe NUTaHUE M 0BpaTUTECH K CBOEMY MOCTABLLMKY.
Ob6s13aTenbHO CoobLMTE NOCTaBLLUMKY HAaUMEHOBaHNe MOAENU

1 MHdOpMaLMio, KoTopas NosiBUnack Ha aucnnee nynsra
AVCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHus.

CnblweH 3BYK AipeHaXa BOAbl NN BpaLleHNAa aBuratens.

I'Ipm OCTaHOBeE peXxunma oxnaxgeHusa ,D,peHa)KHbIVI HaCOC BKIHO4aeTcd,
3aTeM ocTaHaenmeaetcs. [NMogoxaute npuMepHO 3 MWHYTbI.
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7. UcnpaBneHune Henonagok

BosHuvkna npobnema? Bort pelueHue. (Mprbop pabotaet HopmanbHO.)
YpoBeHb LLymMa NpeBbILLIAET YPOBEHb, YKa3aHHbIN B TEXHUYECKMX B YpoBeHb paboyero 3Byka B MOMELLEHUM 3aBUCUT OT aKyCTUKU
XapakTepucTuKax. KOHKPETHOro MOMeLLEeHWs, Kak NoKasaHo B crieaytoLlen Tabnuue,

1 3TOT YPOBEHb ByAET BhILLE, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKUX
XapaKTepucTukax, Kotopble 6blfiv M3MepeHbl B 9XOHEraTBHOM

NOMeLLEHUN.
[MomeLLeHus ¢ O6blYyHblE omeLleHus ¢
BbICOK/M YPOBHEM | MOMELLIEHMS HU3KIM YPOBHEM
NOrMOLLEHNS! LymMa MOrMOLLEHNS Lyma
Mpumeps! Cryaus MpuemHas, Odwmc,
MECTONONOXeHUs | paguoBeLLaHus, BecTubIonb FOCTUHWUYHBI
My3blKanbHas | roCTUHULbI U T.4. Homep
CTyavsl U T.A.
YpoBHM LWyma or3 807 nb otr6 80010 ab ot 9 go 13 ob

Ha nyneTe AMCTaHLMOHHOIO ynpaBreHust HU4ero He otobpaxaercs, B batapenku paspskeHbl.
AVCNNen TYCKMbIW, UM BHYTPEHHUIA Npubop nonyyaert curHanbl, ecrnm 3ameHuTe GaTapenku 1 HaxmuTe kHomnky Reset (Copoc).
TOMNBKO NYMbT ANCTAHLIMOHHOIO YrpaBrieHnst HaxoamTcs Bnnsko. B Ecnu nocne 3aMeHbl 6atapeek H14ero He nosiensietcs, ybeaurecs,

41O BarTapelikv BCTaBneHbl ¢ COBNoaeHNeM nonsipHocTH (+, —).

Jlamna paGoTbl OKOMO NpUEMHMKA MynsTa AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHust | B Bkrounnach qyHKLMS CaMOANArHOCTUKM AMis 3aLiMThl KOHAMLUMOHEpa.
Ha BHYTpEHHeM npubope muraer. B He nbiTainTecb OTPEMOHTUPOBATL AaHHOe obopyaoBaHue
CaMOCTOSITENBHO.

HemepnneHHo oTkntounTe nuTaHne n obpaTuTeck kK CBOEMY
MOCTaBLLKY.

O6s3aTenbHO coobLMTE NOCTaBLUVKY HAMMEHOBaHWe MOLENN.

8. TexHMUYecKMe xapaKTepUCTUKMU

Mopgenb PKA-RP60OKAL PKA-RP71KAL | PKA-RP100KAL
OnekTponutaHue (Hanpsikenue <B> / YactoTa <lu>) ~N/230/50

HomMuHanbHas notpebnsiemasi MOLLHOCTb 0,06 0,06 0,08
(TonbKko BHYTpPEHHWUI Nprbop) <kBT>

HomuHanbHbIN Tok (Tonbko BHYTPeHHUIA npubop) <A> 0,43 0,43 0,57
OBOIPEBATESb <kBt> - - -
[abaputbl (BbicoTta) <mMm> 365

abaputsbl (LvpuHa) <mMm> 1170

[abaputbl (My6uHa) <mMm> 295

Obbem nogaBaeMoro BEHTUNATOPOM Bo3gyxa 18-20-22 20-23-26
(Huskasa-CpegHsas-Bbicokas) <M3/MUH>

YpoBeHb wyma (Huskas-CpegHsisa-Boicokas) <pb> 39-42-45 41-45-49
Macca Hetto <Kkr> 21
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
OEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand

beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTAPOV TTICTOTIOIEI PE OTTOKAEIOTIKF) TNG €UBUVN OTI OI Ta KANIMATIOTIKG Kail 01 avTAieg B€puavong TTou TTEpIYPAE@OVTal TTAPOAKATW Yia XPrion O€ OIKIaKO, ETTAyYEAHATIKO Kal EAa@pIdg

Biounxaviag epiBdAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indUstria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljcer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosALWNM 3adBNAeT U 6epeT Ha cebs NCKMIOYNTENBHYO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHANUMOHEPDLI U TENOBblE€ HACOCHI, OMUCaHHbIE HMXe U NpeAHa3Ha4YeHHble AN aKcnnyaTaumm

B XWUNbIX NOMELLEHNAX, TOProBbIX 3anax n Ha npeanpuaTnax nerkow MPOMBbILLNEHHOCTH:

MITSUBISHI ELECTRIC, PKA-RP60KAL*, PKA-RP71KAL*, PKA-RP100KAL*
*1,,1,2,3,000,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBUog BpioKeTal oTNV TTIVOKIGH OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vipekTuBbl
Direttive

Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, € il seguente.
O efouoiodoTnpévog avTimmpdowdg pag oty EE, o otoiog eival e€ouciodotnuévog va ouvtdgel Tov
TEXVIKO QAKeNO, gival 0 €GAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 3, Mar, 2014

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi trintin isim plakasinda yer alir.

MpumMeyaHne: cepuitHbIii HOMEp yKkasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usnenws.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fal-
gende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstalla den tekniska filen &r foljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyay dizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmistir:

Haw aBTOpu3oBaHHbI NpeacTaBuTens B EC, ynoNHOMOYEHHbI Ha COCTaBNeHNe TEeXHUYECKOro
channa, ykasaH Hike.

Tomoyuki MIWA

THAILAND

Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

<PORTUGUES>

O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagédo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestdo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medigéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e I1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fuihren. Sorgen Sie fur Beltftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfuihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umsténden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um UberméaRige Betriebsgerdusche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden geméan der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und 1ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellzekage kan forarsage kveelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfare kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brdlures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar éverséattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Kéldmedelsléckage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kéldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO

JIS B8616, 1SO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli ingilizce’dir. Diger dillerdeki strtimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gére havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanlighkla yutmamak igin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galigma sesinin veya titresimin olusmamasi igin tniteyi sert bir yapi tizerine kurun.
Ses olgumi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIN>

$13bIKOM OpUrvMHana sSBNSETCS aHrMNCKUA. Bepcun Ha Apyrux s3bikax sBsoTCs
nepeBoaoM opuriHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestién de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnaareHTa MOXeT cTaTb NpuuMHON yayLbs. ObecneybTe BEHTUNSLMIO B cooTBETCTBUN ¢ EN378-1.
Ob6s3aTenbHO 06epHUTE TPYObl N3OMSALIMOHHOM 0BMOTKOM. HenocpeaCcTBEHHbIN KOHTaKT C
HEU30nMpoBaHHbLIM TPYGONPOBOAOM MOXKET NPUBECTU K OXXOraM Unu 0GMOPOXEHUIO.
3anpeLyaeTcs KNacTb dMNeMeHTbl NMUTaHWst B POT MO KakuM Gbl TO HW GbINO NpUYMHaM Bo
n3bexaHue Cry4aitHoro nNpornaTbiBaHus.

MonapaHue anemeHTa NUTaHWS B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYNHON yay-
LS U/MNN OTPaBMEHUS.

YcTaHaBnuBaiTe YCTPONCTBO Ha XKECTKYIO CTPYKTYPY BO U3BexaHue Ype3MepHoro Lyma
VNN Ype3MepHoit BUGpaLum Bo Bpems paboTbl.

M3mepeHune wyma BbinonHsieTcst B cootBetcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A\ ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puod provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>

H yAWooa Tou TrpwToTdTToU €ival n ayyAikr. O1 ekd6oeIg AAAWV YAwoo WV eival
UETAPPGOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NMPOXOXH

+ H diappor| Tou WukTIKOU evdEéxeTal va TTpokaAéoel aopugia. PpovTioTe yia Tov e§aepioud
oUpewva pe To EN378-1.

BeBaiwbeite 611 TUAiGaTe pe povwTikd UAIKO Tn owArvwaon. H ameubeiag eagn pe Tn yupvh
owAvwaon evOEXETAl VO TTIPOKAAETEI EYKAUPOTA 1) KPUOTTAYAHATA.

Mnv Badete TTOTE TIG PTTOTAPIEG OTO OTOPA OAG YIa Kavéva AOYo WOTE va atro@uUyYETE TNV
KaTd AdBog KaTaTTOoT] TOUG.

H kardmmoon pmatapiwy evoéxeTal va TTpokaAéael Tviypd kai/ry dnAnTtnpiaon.

EykaTtaoToTe TN Hovdda o€ OTABEPK KOTAOKEUR WOTE VA ATTOPUYETE TOV €VTOVO MXO A€l-
Toupyiag i Toug Kpadaopoug.

H pétpnon BopUBou mpaypatotroiibnke cupypwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).




Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

RG79Y672H01 Printed in Thailand





